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-Oh, mademoiselle'. Si vostè podés conèixer la meva llengua veuria el que l'estimo 1 
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L E S P R I M E R E S F U L L E S 

E l s urbans, convertits en am
baixadors de la Primavera, han 
començat a repartir les prime
res fulles, i en les llars burge
ses i menestrals de Barcelona 
han començat a intranquilitsar-
se. I és perquè l'aparició d'a
questes fulles és l'anunci de la 
brotada de les cèdules. D'aques
ta mena de document tan per
sonal com intransferible que tot 
bon ciutadà té l'obligació de 
posseir i que es fa indispensable 
com el pa que mengem. 

Enguany, però, les fulles te
nen unes -proporcions extraor
dinàries. Noranta centímetres 
d'ampL·da per quaranta d'alça
da, és tota una proporció. Les 
fulles de palmera no amiden pas 
més . I cada fulla conté divuit 
encasillats, amb eh correspo
nents apartats i espais margi
nals per les observacions i tol 
un historial de notes al dors. 

I amb quin gust les omple-
nen els caps de casa. 

—Contribución territorial...'!' 
Af. . . ! Contribución industrial... 
Aí. . . I Sueldo.. .: M . . . I 
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-No ho saps? La meva dona ha tingut un nen. 
-I no sospites de qui és? 

I passa un parell de mesos 
anguniós , fins que, en anar a 
treure la cèdula, sap amb cer
tesa el que l'hi han augmentat. 

Perquè això no falla: sempre 
amb amb augment. 

1 si enguany l'augment és 
Proporcional a la mida de la fu
lla.. . 

D I V E N D R E S S A N T 

Sopa de rap. 
Bacallà amb patates. 
Truita amb trampa. 
E l cap de casa diu un parell 

de mots gruixuts, parla de la 
llana i de la rutina, i , en havent 
Pres el cafè, se'n va fent petar 
la porta. 

L a noia no piula, però està 
'desmenjada, i ha de prendre una 
tassa de camamilla amb bicar
bonat perquè l'ajudi a pair. 

E l noi, és l'únic que ataca les 
creences i es treu un capciró de 
llonganissa de la butxaca i el va 
rosegant. 

L a mare, en veure-ho, llença 
un gemec profunt i s'eixuga una 
llàgrima. 

Disgustos com aquest són els 
que l'han portat en l'estat en 
què es troba. 

Lamentable estat que no }> 
permet altra cosa que organü-
zar novenes. 

E L S C R I M S D E L S 
« M E U B L E E S » : t: 

No sé què ho fa, però sembla 
talment que els meuhXézs exer
ceixin una atracció irresistible 
amb eh suïcides. 

A ixò , que per suïcidar-se, «•» 
home hagi de llogar «na 
bitació i convidar una artista de 
varietés perquè li faci més agra
dables les hores que ha decm 



' A P I T U 

\tstar en capella, i com a pagm-
\ment dels seus serveis li clavi 
lun parell de trets entre cap i 
\coll, ho trobem excessivament 
icomplicat. 

Ves si no és més sensill per 
lun home que estigui cansat de 
r.nure, sortir a donar un tomb 
U c r Barcelona, a la nit, i enso
pegar en qualsevol clot dels que 
\ ha'obert la Companyia General 
\dels Telèfons, o bé agafant em
branzida anar a estavellar-se en 
una de les columnes de pedra 

\de la Plaça de Catalunya. 
E l fet que el suïcida cerqui 

| les comoditats del meublée, el 
bidet, l'aigua corrent i l'artista 
de varietés, abans de suïcidar-

\se, ens convencen que l'home, 
>ii en els moments més culmi-

1 nants i tràgics de la vida, pot 
\oblidar tots els detalls. 

I detalls com el de l'artista 'de 
jvarietés se'n troben a cada mo-
• menti 

G U N D E M A R O R E C O L O N S 

• • • 

LA MARQUESA, E L MA
JORDOM, E L BRAU I L E S 
TRES VAQUES ^ 

La marquesa de la Tremouille 
«•s passejava pel parc de la se-

i va esplèndida granja, en com
panyia del seu fidelíssim major-
dorm. Xino-xano arribaren fins 
el compartiment on hi havia les 
vaques, en el precís moment 
^ue el mascle exercia les seves 
activitats professionals amb una 
vaqueta d'un ros molt trencta. 
La marquesa assenyalà amb la 
orabreüa l'edificant espectacle i 
dlgué al seu majordom : 

—Què us en sembla d'això, 
Joan? 
, Xo me'n sembla res. Però 
ja sap la senyora marquesa que 
^tic sempre a la seva disposi
ció... 

L a de la Tremouille inicià un 
trot lleuger cap a la glorieta, 
seguida dg l'obedient major-
aom. Al cap de deu minuts en 
^rtien amb el rostre lleugera
ment alterat. L a marquesa s'ha-
Via despentinat una mica 
prou. 

Continuaren la passejada. 

—Tant com m'agradaria un xicot ben guapo, i té : me'l tinc de 
pintar! 

iiiiiiiiïiiiiii 

altre cop es trobaren en el com
partiment de les vaques. L l a 
vors, el mascle estava fent de 
les seves amb una vaca ja una 
miqueta atrotinada. 

L a marquesa mirà complagu
da l'atrafegada parella i digué 
de nou al seu majordom : 

—Què us en sembla d'això, 
Joan ? 

E n Joan alçà la vista amb un 
aire resignat i contestà: 

—Ja sap la senyora marque
sa que estim sempre a la seva 
disposició. . . 

Quinze minuts més tard, tor
naven de la glorieta amb l'aire 
una mica més fatigat que l'altra 
vegada, i novament s'aturaren 

contemplar com el brau s'en
tretenia amb una tercera vaca. 

—Escolteu—digué la marque
sa amb un somriure maliciós,— 

què us en sembla d'això, Joan? 
— E m sembla molt bé—con

testà l'aHudit amb un aire tot 
abatut,—per6| la senyora mar
quesa haurà notat que el brau 
cada vegada ha canviat de va
ca.. . 

JOAN P A P I O L 

* ^ ¥ 
E L R E L L O T G E D'OR 

Per més que la Catarineta s i
gui guapa, en Bernat, el seu 
marit, fa escapadetes extra-con-
yugals. 

E n el curs d'una d'elles, va 
deixar-se damunt de la taula de 
nit d'una flàvia paral·lela, el re-
rellotge d'or que la Catarineta 
ya regalar-li pel seu sant. 

file:///tstar
file:///ment
file:///coll
file:///dels
file:///oblidar


P A P I T ü 

— T u ! Què n'has fet del re
llotge?—Ü preguntà la xicota. 

I ell, no t ingué altre jcmei 
que donar la culpa als lladre-
gots. 

Però la Catarineta no s'ho va 
empassar. Com que era més 
llesta que un espatutxí, va sos
pitar que hi havia gat amagat i 
va posar el següent anunci a L a 
Vanguardia : 

«Cinc centes pessetes donaré 
a la senyora que torni el rellot
ge d'or oblidat a casa seva... 
Etcètera.» 

Com que en Bernat no llegia 
L a Vanguardia, la cosa va anar 
com una seda. L a fulana va co
brar les 500 de l'ala i la Cata
rineta va recuperar el rellotge, 
que aquell vespre, després de 
sopar, va tornar al seu marit. 

— T é , noi. HI lladre got ha 
tornat el rellotge. Ves en comp
te a perdre'l. 

E n Bernat es tornà de mil co
lors i no d igué paraula. De ve
gades, callar é s el millor... 

I ara, sempre que surt de nits, 
fer a anar a una junta, sa mu-
llrr li diu : 

—Ves, tu, que no et pispin 
el rellotge! 

¥ •* 

E L MAL QUE PODEN 
UNS PANTALONS 

F E R 

L a senyora Ursula, dona molt 
regatona y molt revinguda, en
tra en una sastreria de robes fe
tes a comprar uns pantalons pel 
seu noi gran. 

— D é u vos guard—digué amb 
sa veu de gata maula. 

— D é u la guard. Què desitja
va ?—li contestà un galant jove 
que estava al despatx. 

iini!W,ii;Hiii"mnmimi!immii;iiiiiniiii!MniMH 
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-Pujjes, ros? 
-No em dic Ros; em dic Uopart, senyora. 

—Venia per uns pantalons pd 
meu noi gran, sap ? 

— M i r i ; aquí en té uns, que 
suposo que li agradaran, tant 
per la bona qualitat, com y 
mòdic preu. 

— I quant valen ? 
—Vint pessetes. 
—Verge Santa !—afegí la do

na, espantada. — Vint pesse
tes !... Però ja sap el que es 
diu, sant cristià ... Deu pesse-
tes 1» dono i encara estan molt 
ben pagats. 

—Ho sento molt, senyora, pe
rò no puc rebaixar-li ni cinc 
cèntims. 

—Bueno, doncs, passi-ho bé. 
—Estigui boneta. 

L a senyora Ursula arriba » 
casa seva sufocada pels vuitama 
vuit graons de l'escala, i quan 
és dalt, li diu a una nena de 
divuit anys, que és una mo
nada : . 

—Fi l la meva; no he pogut 
fer la compra del teu germà. No 
m'han volgut rebaixar ni cinc 
cèntims. Mira : saps el que po|S 
fer tu?. . . 

—Què ? — digué la nena amb 
ardidesa. 

—Doncs, fóra anar-hi tu, que 
potser els hi faràs baixar. 

L a nena, obedienta com tota 
filla ben educada, no s'ho féu 
repetir, i baixant els rústics 
graons d'aquella escala de dos 
en dos, es presentà al carrer 
abans de comptar deu. 

A l cap d'una hora truquen a 
la mateixa porta dels vuitanta 
vuit graons, i entra la nena tota 
descabdellada amb una cara qu^ 
feia feresa y amb uns pantalon* 
a la mà i quinze pessetes a Tal-
tra. . , 

— I doncs, què ha estat això, 
nena ? 
' —No ho sé, mamà. Tingui: 
aquí té els pantalons i qu'nze 
pessetes. 

Sa marc, comprenent cl <]û  
havia passat, es posà feta una 
fúria. • 

—Poca-vergonya! Indecent. 
Mala filla!... 
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I llavors, la nena, plorique
jant, li contestà: 

—Vostè m'havia dit que mi
rés de fer-li abaixar els panta
lons!... 

* •¥• ^ 

E L GOIG D E L R I U R E 

Nostre company de grimègia, 
papitesc dels de soca i arrel, en 
Fra Anselm Tarot, ha recollit, 
••n un acurat volum, el milloret 
dels seus treballs publicats en 
les columnes saboroses del PA-
prru. 

Seria paveria imperdonable 
fer un elogi d'un dels nostres. 
El millor que poden fer, si vo
len passar un ratet agradós, és 
llegir-ho. No se'n penediran i 
ho trobaran curt. 

Fra Anselm Tarot, amb son 
estil característic, a l'ensems l i
terari i casolà, va explicant als 
llegidors contes i contes, que li 
ragen sense esforçar-s'hi, com 
una font en temps de neus. I 
quan s'arriva a la darrera pla
na, al llegidor li vénen tempta
cions de tornar a començar.. . 

Som així els de casa. Quan 
en fem una, la fem ben feta. I 
aquest cop, en F r a Tarot l'ha 
ensopegada de ple a ple. 

• • • 

UN BON AMIC 

Ja que el meu cap avui no es
tà per històries ni per roman-
sos, puix no surt res d'ell que 
valgui la pena, els explicaré 
"n cas, que, encara que no re
uneixi l'argument de don Jau-
nie cl Conqueridor ni la gràcia 
^'un Director escènic d'una Co
operativa de Sans, veuran en ell 
(els que tinguin un xic de pis-

1 9"') la poca-solta de l'autor del 
' « d'aquest article : 

En una de les moltes Socie
tats recreatives que hi ha a Bar
celona, passà un cas, que quan 
hi penso, em destornillo de risa. 
Parlo de ja anys enrera (no per
què jo ho hagi vist, s inó per
què m'ho han contat). Estaven 
,ent (millor dit, desfent) una 
Pantomima que portava per tl-

—Que prendràs un parell d'ous? 
—Que no ho saps, dona, que els ous em fan mal? 

wiiiminiiiiaiiimiinuiiuimmimimmiuimiimmmmiímimmimimn̂  

tol «Los Hugonotes» i quan ar
riba l'escena en què el traïdor 
està amagat darrera el cortinat-
ge en espera que arribi el pa
llasso per matar-lo, tothom esta
va amb l'ai al cor. 

Assegut en segona fila esta
va en Nelo, un amic del que re
presentava el pallasso, i en vis
ta del perill que esperava a son 
amic, quan aquest surt en esce
na, s'aixeca en Nelo de la ca
dira i, cridant com un boneit, 
d i g u é : 

—Xato! . . . Xato! . . . Ves amb 
compte que està darrera la cor
tina amb un punyal. 

I el Xato (o sigui el pallasso) 
respongué: 

—Calla, enze, que ja ho sé. 
No veus que ja la vam assajar 
ahir ! 

• • • 

X A F A R D E I G R E T R O S P E C T I U 

E n Josep Carner i en Manuel 
Fontdevila—d'això ja fa anys— 
anaven un dia junts en l'exprés, 
cap a Madrid. E n el seu mateix 
compartiment, viatjaven dos al
tres senyors, il·lustres individus 
del gremi de botiguers, que 
també anaven a la capital. Un 

d'aquests honrats comerciants 
tenia la sospita que els seus 
companys de viatge eren lite
rats. Una fotografia vista aneu 
a saber on, alguns jocs florals 
no gaire pretèrits li havien ofert 
la vaga coneixença d'aquells 
personatges. E l bon home co
municà els seus supòsits al seu 
company i aquest l'instà perquè 
ho aclarís. Fet i fet, una con
versa amb dos escriptors sem
pre dóna un cert to. 

I fou llavors que l'home s'a
treví a insinuar, amb una mitja 
rialleta de conill: 

—Vostès són literats, veritat ? 
—Sí , senyors — contestà en 

Carner. 
I assenyalant en Fontdevila, 

va dir : 
—Tinc el gust de presentar-

los mossèn Cinto Verdaguer. 
E n Fontdevila no s'immutà 

gens ni mica. Ans al contrari, 
saludà molt seriosament, i, sig
nant en Carner, el presentà: 

— E l senyor Joaquin i Serafin 
Alvarez Quintero... 

• • • 
Un dia, en Santiago Rusinol, 

la seva muller i en Joaquim 
Montero, en ocasió de trobar-se 
a València, varen fer una pas-
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sejada per les vores del riu T ú 
ria. Com se sap, aquest riu la 
major part de l'any està com
pletament sec. Llavors no hi 
passava una gota d'aigua. De 
tal manera, que la muller d'en 
Rusirtol preguntà al seu marit, 
un xic estranyada : 

—Però , això és el riu ? 
—Així ho diuen — respongué 

aquest;—perci, de moment, ja 
tenen el local... 

• • • 
Anant cap a Ginebra, l ' E u 

geni Xammar va topar-se una 
vegada amb un company de 
viatge d'aquells que en la cara 
hi porten dibuixada la bona fe. 
Com sigui que en Xammar por
tés posat un barret fort, el se
nyor no pogué amagar la seva 
sorpresa i li d igué : 

—Però , escolti : per què viat
ja amb barret fort, vos tè? Vol 
dir que no resulta molt més cò 
moda la gorra? 

— C a , no ho cregui—contestà 
en Xammar.—Ho faig pels cho-
ques. 

• • • 
L a clàssica «penya» de l'Ate

neu estava reunida en el seu lloc 

habitual. Com de costum, es 
deia mal de la gent. Aquell dia 
ii tocava el rebre a en Dalmau, 
el de les Galeries. Que si é s 
això, que si és allò, l'estaven 
deixant com un drap brut. Però 
vet ací que de sobte se senten 
uns passos, s'obre la porta, i . . . 
apareix en Dalmau en persona. 
Naturalment, la seva arribada 
fou seguida d'un silenci angu
niós, però el doctor Dalí , do-
nant-se-les de diplomàtic, va in
tentar d'arranjar la qües t ió : 

—Sabeu, Dalmau ? Precisa
ment ara estàvem parlant de 
vós . 

Altra vegada el mateix silen
ci, que a la fi fou trencat per 
en Campmany, amb aquesta 
frase que s'ha fet històrica: 

— I sabeu qui també és molt 
ase ?. . . 

• • • 
Quan en Josep Carner enca

ra no era cònsol i feia de perio
dista a L a Veu, va trobar-se un 
dia, en anar a marxar, unes pro
ves corregides al damunt d'una 
taula. Eren aquells temps de 
l'Espanya gran. Una de les pro
ves deia, si fa o no fa: «Els 

iuiiiimiiimiimnimiimiiiiiiiimmniimiiiiiiiiimuHiiiiiiiiiiiiiiiiiiw^ 

Ella.—Ha do saber que sóc tot el contrari del que rostè es pensa. 
EU.—Doncs em pensava quo vostè era una bona noia. 

nostres il·lustres amics senyors 
Cambó i Ventosa sortiren anií 
amb l'exprés, en direcció a Ma
drid.» 

E n Carner, imitant la lletra 
del corrector, va afegir al des
sota d'aquesta notícia una sola 
paraula : «Co. . . !» Quan la pro
va va arribar a mans del caixis-
ta que l'havia de corregir da
munt del metall, l'home va que
dar tot sorprès, davant d'aque
lla paraulota. «Però, aneu a sa
ber ! — degué pensar.—Aquesta 
gent de la Lliga tenen unes ju
gades polítiques tan estranyes!» 
I subordinat als alts designis 
de la casa, l'home només es per
meté de canviar aquell mot per 
un altre de més viable. 

I l'endemà, hom pogué llegir 
en l'edició barcelonina de Ln 
Veu: 

«Els nostres il·lustres amics 
senyors Cambó i Ventosa sor
tiren anit amb l'exprés, en di
recció a Madrid. Bufa!» 

JOAN PAPIOI 

VIRGO P O T E N S 

POEMA EN LLATÍ 

L n senyor truca. L a raspa va 
a obrir. 

—Ecce homo ! 
E l l entra on hi ha la fulana df 

la casa. 
—Persona grata! 
— I l m s sana, «n còrpore W -
—A'o» liquet. 
I mira amb dalit: 
— Video lupum. 
—Presto teneo lupum 

bus. 
I cr ida: 
—Quo non ascendam. 
Diu ella.: 
— I n partibus—tn extenst. 
I diu : 
—Dignus est entraré. 
—Illico—Introibo — I n tn*i,s 

res—Agitato secundum arte. 
Ja hi som. 
—De plano—Ad augusta f" 

augusta—Acta es fabula—^0*' 
sumatum est. 

I fa e l la: 
—Bis repetita placenl. 
I diu e l l : 
—Non bis in idem-Q**1** 
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mutatus !—pendent opera inter-
rupta—tanta molis eral .—Erra
ré hwmanuW est — caput mor-
tuum—terminus... 

Ella insisteix: 
—Sursum corda! — Surg i t i 

ambula I 
I ell fa un esforç: 
—Afanu... tnt/itari—Labor im-

probus omnia vincit... 
I després.. . 
—Lapsus lingue... 
I més tard... 
—Viceversa... 
I . . . 
—Ad libitum.—Finis coronat 

opus! 
Val més que callem. 
—Vade retro ! 
Ilorresco referens ! 

¥ ^ í̂-

LA D E S V E N T R E -
LLADA CIUTAT 

Barcelona viu a tràngols. E l 
mateix que la «passa» com si 
diguéssim, avui dia veiem abun
dància de dones amb estat in
teressant. Totes les llevadores 
canten victòria, corrent d'una 
part a l'altra de la ciutat a pres
tar els seus serveis facultatius. 

Hom opina que la procedèn
cia d'aquests resultats esdevé, 
que com sigui que Barcelona 
ha tingut i ve tenint tots els car
rers desventrellats, no é s altre 
el motiu, ni é s d'estranyar que 
les senyores des d'uns mesos 
ençà vinguin sofrint les conse
qüències d'un gran nombre de 
caigudes. 

Poden prendre aquesta norma 
a l'estranger, si volen dintre di-
Tuit o vint anys fer repercutir 
una nova conflagració mundial, 
car si prenen de la nostra ciutat 
model, el que toca de gent no 
els en mancarà. 

• • • 

BONA M E S T R E S S A D E C A S A 

En Pere ha tingut la desgrà-
cia.de caure d'una bastida a una 
*lçada d'un cinquè pis i ha que
dat mort a l'acte. E n Joan i en 
Josep, dos companys de treball, 
es dirigeixen corrents a portar 

m 

—Tinc d'aconseguir arribar al teu cor. 
No hi arribaràs pas buscant per on buscaves fa poc... 

immnuiiimiïniimiiiiiimmiímniimiiiiimiiiimmmniim 

la notícia a la pobra vídua. 
Quan hi arriben la dona d'en 
Pere es troba a la cuina pelant 
patates pel sopar. 

—Hola ! Bon d i a ! Seieu si 
us plau ! — els diu acostant-los 
un parell de cadires. 

—Saps per què venim a veu
re't ? 

—No — respon la dona d'en 
Peret, tot pelant patates. 

—Doncs el cas é s . . . que en 
Pere... 

—Què li ha passat a en Pe
re? 

— A l pobre Pere li ha passat 
un cas molt desagradable. 

- Q u è . . . ? 
—S'acaba de morir de repenf! 
—Que s'ha mort de repent 

M'ho podíeu haver dit abans i 
no hauria pelat tantes patates. 

* * * 

LA PENYORA 

—Senyoret, han vingut a co
brar el rebut d'aquelles ampo
lles de vi que van dur. Puja 
setze pessetes. 

—Bé, i q u è ? 
—Que, com que el cobrador 

no duia canvi, li he donat un 
bitllet de cinc centes pessetes. 

—Però, no dius que no duia 
canvi? L i has dit que tornés? 

—No. L i he donat el bitllet 
perquè anés a canviar i em por
tés el canvi. 

—Però, bleda! No veus que 
ara no tornarà? I que n'ets de 
pau la ! Vaja un negoci! Ja l'has 
vist prou. 

— C a I L i he fet deixar una 
penyora. 

—Quina? 
— E l paraigua. Que es creu 

que bado, jo? 

http://cia.de
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MANDANGOTERIA PRACTICA 

Lema ; 
Un sitio para cada cosa, eic. 

r;Qué parte del campo cs la mds cre-
yente? 

Pues Xa era. 
Bueno: supondràn que me rvlicro 

a la era cristiana, £eh? Yo no soy moro, 
no fumemos. [Dios me enreguarde de ca-
•arme con una mora ! Todos son intieles 
y te hacen moros. 

j E n qué se parecc uno que saca el 
gordo, a la calavera d'un caballo? 

Bueno: estarian barrinando hasla la 
vucltn de Melquiades al poder y no cac-
rian. 

La calavera es esqucleto, ^no? Y el 
que saca cl gordo, es que le to...ca la 
loteria I 

(Renuncio al banquete. Gracias.) 
A ver si saben una fulana que no esté 

toda (quiero decir que tenga un ramo a 
leflir) en qué se parece a un hilo. 

Pues i en que no es cuerda ! 
Y sentados estos principios, enlrare-

mos en matèria. Muchos golpes uno quie-
re estirar màs el brazo que la manga 
y mete los pies al cubo. Por esto no se 
puede ir de loco y hay que rumiar bien 
bíen lo que se hace. Un mozo de cuerda 
que tenia una fuerza que esparveraba, 
se mató porque no podia soportar el peso 
de los remordimientos. ^Vcrdad que es
to parece mandanga.- Es lo que digo: 
hay que ser ecuànime y profilàxico. Otro 
ejemplo : un urbano quiso llevar al cuar-
telillo al viento porque se llevaba los 
sombreros. 

A ver si saben por qué los loros se 
encantan delante de los rclojes. 

Si lo enciertan, les daremos un pez. 
;Se dan? ; Pues porque cn k» relojcs 
està l'hora ! 

(Si, hombres: l'hora, femenino de to
ro, como sucla de suelo, taca de taco, 
pela de pelo.) 

Ahora que hablamos de (emeninos: el 
de papagallo ^cuàl es? 

No, no se lo diremos pas. El de papa 
es mama, jverdad?. Y cl de Rallo de in-
<So es polla de india, jno? Pues... etcè
tera, etc. 

A los casados hay una falta de orto
grafia que los cabrea. El que su mujer 
les ponga hasta sin *. Y tienen un pedo 
de razón. Y a propósito: a ver si saben 
en qué se parece un tenor neula a una 
pieza de cinco céntimos. 

(No se hagan malbién el magín. No 
caeràn.) 

Puís en que del canto no se sostiene. 
; Y cuM es la pobiación tn&s virginal? 
Pues Ilo-Ilo. 
j Y el colmo de un musico en verano? 
Pues dar un re...frcsco. 
Cuando veo a un viajanle me enre-

cuerdo de la primavera. Cno y oiro van 
de una estación a otra. 

Y para acabar: a ver si sabéis en qué 
•e parece un... una... bueno... aqucllo 
que Ics hombres aprecia mos màs, a un 
caflón. 

Os lo diremos, para que no os enca-
parréis. El caAón, después de tres dispa
ro*, està de aquello màs caliente, y un... 

una... bueno, aquello, es al revés. A los 
tres disparos està frio. 

Y en vista del éxito, pliego. 
BUENUÍA Y GASSOL 

• • • 

D E L CAPAZO F I L O S O F I C O 

^En qué se parecen una abeja y la 
Arrendataria de Tabacos? 

En que las dos tienen muy mala pi-
cadura. 

jPor que siempre nos acordacnos de 
las comadronas que nos ayudaron a ve
nir al mundo? 

Porque por esto JU» hicieron un nudo 
cn el omÜigo. 

fCual es el mejor remedio para la anè
mia? 

Una navaja. ^No saben que hace tan-
gre? 

jPor qué los que hacen calados en las 
medi as nunca quedan bien? 

Porque hacen «cosas a medias». 

Y una mentirà i en qué se parece a 
una mujer bòrnia, grabada y con la bo
ca torcida ? 

Pues en que no es beldad. 

_ e En qué se diferencia un décimo de la 
rifa a un dropo? 

En que éste siempre acostado, y el 
décimo... ; «siempre ha costado sus tres 
pesetas» ! 

cQué cosa hago yo al propio tiempo 
que la hace Emilio Junuy y el conde de 
Caralt? 

Pues... envejecer.. 

* * f̂-

E L DIVORCIO 

POEMA 
—Scnor vicario, le pido 
el divorcio, vatúa l'olla, 
porque en Blai, que es mi marido, 
; me atunina cada dia ; 
—Si que, amigo! Pero extraío 
AaAos no verte jamàs. 
—Es que, el muy taúl, el daflo 
me lo causa por detràs. 

C L. 
(Drl comercio) 

T. S. H . 

RADIO BETICO (643,262'50 meiro«) 

A las 17.—Campanadas del reloj de 
la Redacciòn, si no està espatllado. No 
sabemos cuàntas tocaràn. 

A las i7'is.—Solo de ocarina por nues-
tro critico musical seftor Palaudaria^ 
sordo-mudo. 

A las ij'i».—Repetición del solo de 
ocarina, por si algun radioyente hubiese 
hecho tarde. 

.4 las 18.—Conferencia sobre »E1 arle 
de oseurarse las uAas», por P. Stalocu, 
lenedor de libros. 

A las tS'jo.—Concierto de bombos por 
la peaa del Ateneo. 

.1 las 19.—Repetición del solo de oca
rina. 

A las 21.—Proyccción de la películ» 
«Solo en la Rambla, o Abandonado an-
tes de nacer», creación de Von Videl 
Eixut. 

.4 la» 21'30.—Sesión de juego de mi-
nos, por Paco Merlo. 

A las 22.—Repetición del solo de oca
rina. 

.4 las 22'is.—Silencio integral. 

SANGRE... 

son las dos prímeras silabas de «San 
Gregorio», Jicor especial para las ni-
nas que encuentren a faltar grimegia. 
Tomad y veréts como es aceite eo 

una luz 

R E S P O N D E D O R 
AUTOMATICO 

Un desesferaào.—No, seftor. El hcebo 
dc que un paAuelo suene mucho no ts 
bastante para decir que es un instrumen
to de música. No vale a badar. 

yuan Valiente.—Mani Ventosa no usa 
calzuncillos largos. Los usa cortos 1 
color de crema. 

Panurgo.—Sí: exislen coles de cua'"> 
colores : col blanca. Col negra, col verde 
y col-crcm. 

Keniegos.—; Hombrc ! No diga pas eso 
de que todo lo que hacen las mujeres es 
ridículo. èNo le hizo una mujer a usted.' 
^Y pues? 

Un encaparrada.—^Queréis pasar ço* 
generosos sin gastar pafias? Eso ray H»-
ceos llevar la maleta a casa y al cama-
lico le deefs: uconde, marqués, baron. 
duque...». S(, hombres: /.no veis q* 
dais ictitulos al portador» f 

Pepe—Es así. jQué le haremos! t f 
las casas de salud es en donde hay màs 
enfermos... 

Paco Fe.—No es prudente ir a la A"-
denria de Ciencias. Podéis achampar « 
tifus. ;No veis que allí hay cien-tífico5 • 

C. L 5.—SI, nena, si: la compafli» 
de uno que salude a todo el mundo « 
de aquello màs recomendable. | Es ·™u' 
dablel 



-En Manel es considera impotent per a fer fer bondat a la seva dona. 
-A ix í , es comprèn. 

CONOMIA I MÈTODE nir reg,a' metoditzar els cos- MASSA P E T I T fCONOMIA I MÈTODE 

-Tu , Ricard, segueixes tan 
splèndid com sempre, malgrat 
» crisi es noti arreu. Cada nit 
t veig al cafè amb la teva do-
• i la filla, quan jo, amb prou 
tines m'arriben per anar-hi sol-
—Veuràs: en totes les coses, 
vols economitzar, has de te

nir regla, metoditzar els cos
tums. Jo vaig al cafè amb la 
dona i la filla, però la dona es 
pren el cafè, la filla es menja el 
sucre i jo em quedo amb les go
tes. J a veus, doncs, com gas
tant igual que tu, porto la fa
mília al cafè. Tot é s qüestió de 
mètode, no ho dubtis. 

MASSA P E T I T 

Un ricalxo, més avar que un 
jueu, va donar a provar a un 
amic seu un vi de molts anys 
en un vaset molt petit. 

—Què : com el trobeu ? — va 
preguntar. 

—Riqufssim, però molt petit 
pels anys que té. 



P A P l j i 

<é I S T K E l f E S i . 
—Què conta de nou ? 
—Vinc de casa el notari, 
—Que potser ha fet testa

ment ? 
—Ben al contrari ; l'he des

fet. 
—Com s'entén? 
— J a l'hi explicaré. U n servi

dor té una caseta a Sant Adrià, 
que me la varen donar per una 
col·lecció de cupons, una mica 
d'hort, una cabra i quatre xa vos 
guanyats amb grans afanys. 

— B é , s í . . . però. . . 
— E s que tot això, el dia que 

jo em mori, segons el testament 
que havia fet, s'ho havien de re
partir uns nebots, uns cosins de 
la dona i oncle del meu pare que 
viu a V i c . 

—Senyor Pau, li juro que no 
l'entenc! 

— J a m'entendrà. Aquests pa
rents que ü he anomenat .^© hi 
ha dubte que estan esperarft que 
jo em mori per fer el gran xe-
flis per rebentar-s'ho tot. 

—-Com ho sap, vostè, a i x ò ? 
—Després d'haver vist l'es

trena de «Els milions de l'on
cle», d'en Carles Soldevila, no 
puc treure'n altra conseqüència. 

—Eureka ! Ara sé allà on va 1 
—Digui millor que ara sap 

d'allà on vinc. 
— I com va anar? 
—Com una seda. Tots tres 

actes estan ben construïts. E l 
d ià leg és e n g i n y ó s i els tipus 
ben observats. E n Montero hi 
fa un paper de gat dels frares 
que l'acredita de bon actor. L a 
Morera dóna una prova més 
del seu talent, i tots els altres 
hi fan filigranes. E l públic va 
aplaudir i a les onze ja érem a 
dormir. ' " V -

—Que es va estrenar a la 
tarda ? 

—No, senyor; es va estrenar 
a la nit; però és que cad» acte 
dura cinc minuts. 

— U n servidor va estar a 
IViOlympia». 

—Que va anar a veure el bis
be de Sión en el film de «La 
Malcasada» ? 

—Vol callar! Vaig anar-hi 
per veure la representació d'«Aï-
da», amb què va inaugurar-se 
la temporada d'òpera. 

— T é raó que vostè, és filhar-
mònic. 

— J vaig distreure'm de debò. 
E n Sullivan va refilar com un 
àngel, la Zawaska va trinar com 
un rossinyol, i en Massini va 
esquerdar la teulada amb dos 

aguts que semblaven dos troa 
— A r a només ens manca 

sistir a una representació 
«Cúbrase usted ! (Fàbrica de ggj 
rras)» i fer-ne una ressenya ( 
cal. 

—Que no anirà al Teatre! 
tim per veure l'estrena de «u 
família d'Arlequí», d'en Guiil 

— I ca ! No veu que jo ja sóq 
calb? 

— I la Robinne i l'Alexandt»! 
—Tampoc. Ja li vaig dir qa 

el francès no m'agradava. 
— B é , vaja, vostè no és h 

de gust. 
—Escolti a l'orella... 
—Doncs a mi el francès 

em va malament. 

• • • 

L a que no vesteix de mod» 
i no té un pamet bufó, 
és poble on el tren no para 
perquè no hi ha estació. 

iiiiiiuiimiiiiiinimimiiiiinniíiniiiiniimiimiiiimiiiimMiíiiiiiuiM^ 

—Noia, estic cansat. . 
—1 tu ets aquell que em deien un home rígid? Deixa'm rmre 



' à P I T V I I 

1UESTIÓ D E CANTÍ 

Un conegui metge d'aquesta 
iutat visitava una senyora que 
tn sa joventut havia estat aficio-
lada al bel canto, la qual tenia 

la grip. 
E l metge l'auscultà detingu-

iament i li d i g u é : 
—De pit, està bé , vostè. E l s 

Ipulmons estan de primera. 
—Així, digui que encara po-

Iria donar el do de pit ?—digué 
â senyora. — 

I el metge respongué : 
—Sí ; però com que li trobo 

hin xic de temperatura, preferei-
|xo que dongui el fa... de cos. 

• • • 

L'OU D E C O L O M B 

Qui no ha sentit o llegit la 
història de Colomb? 

Doncs per si hi ha algú que 
no estigui enterat del fet histò
ric d l'ou del cèlebre Colomb, 
ja els el contarà un servidor, 
que, encara que un xic mal ex-

Jplicat, j a serà suficient per do-
• nar-lus una mica d'idea del fet 

de què se us parla. 
En una de les escenes histò-

| riques en la qual Colomb tenia 
una entrevista (això d'entrevis
ta és per fer més bonica la re
lació) amb el bisbe, li deia 
aquest, si era possible que de la 
mateixa forma qu ell havia des
cobert el nou món, podia haver 
altra persona que hagués pen
sat d mateix, a la qual cosa 
Colomb, agafant un nou (no sé 
pas d'on el degué agafar, l'ou, 
però, segons conta la història és 
així mateix) d i g u é : 

—A veure, ja que estic vol
tat <ie tanta eminència, de tanta 
llumenera, si a lgú de vosaltres 
és capaç de fer aguantar aquest 
ou dret sobre la taula. 

Totes provatures foren inútils. 
Llavors Colomb agafant l'ou 

' trencant-lo per un extrem, el 
féu aguantar dret. 

E l bisbe, indignat, deia que 
allò ho feia qualsevol per més 
'gnorant que fos, a la qual co-
*« Colomb contestà, que de la 
mateixa manera podia haver 
descobert un altre el nou món, 

J 

rv n B K E 

—Diu en Rafel que si el meu papà no el deixa casar amb mi, 
farà un disbarat! 

—Deurà fer «suspensió de pagaments». 

iMiiimiinnmmmmiíiiminiimniumiimmiímiimiiiiimmmmiíiiimmnim^ 

però que ningú no hi havia ati-
nat. 

Tot el que els he escrit, ho 
contava una mare a una jamosa 
nena dc disset anys — al sem
blar, molt decidida,—dintre d'u
na tenda de venda d'ous a l'en-
gròs, existent en una de les tí
piques barriades del democràtic 
districte de Sans. 

—Escolti, mamà—digué deci
didament la minyoneta,—i Co
lomb amb el joc de l'ou, no va 
aconseguir convèncer aquella 
gent? 

—Fi l la meva — respongué sa 
mare.—Com vols que els con
vencés aquell pobre home amb 
un ou, quan ton pare amb més. . . 
motiu no m'ha convençut mai. 

L a nena quedà completament 
convençuda. 

LÚGICA 

L a Pura va per la Rambla 
amb el seu marrec de bolquers 
al braç. I no n'està poc joiosa! 
E s natural. Com l'amor de ma
re res. 

E n Recasens, que la coneix 
d'haver ballat amb ella una pi
la de vegades, l'atura. 

— E s vostè, Pura? Ditxosos 
els ulls. 

—Sí , miri... 
— E s de vostè aquest nen tan 

maco ? 
—Sí, senyor, sí. 
— I només té aquest? 
L a Pura respongué, tota ti-

vada: 
—Quants vol que en tingui ? 

S i només fa tres mesos que sóc 
casada 1 
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— S i em treu l'ull de poJl, com sabré el temps que f a r à ? 

(De L t R i r e ) 

« « « 

—No li fan por els accidents v iatjant? 
—No. E s que abans de sortir el tren dono propina 

a l maquinista, sap? y y 

(De P é U Méle) 

- E i ! Amb el peu no faci senyals a l a meva dona! 

(De L e Miroir des Sports) 

— Q u a n penso que m'escribies, quan fes te jàvem • uSà 
tu ha cap m é s dona com tu a la terra . . .» 

—Doncs mira : ara t a m b é penso el mateix. 

(De L e Journal Amusant) 

•—Ara hi penso. H e deixat el pis de casa obert i cor
ren tants lladregots! 

(De L t Journal AmusMi] 

« » » 

— C a r a m , Susanna, « i fas un g r a m a s s a ! E s el tot 
barret que et compres aquest m e s ! 

— Q u e compto els cigars que tu et fumes, per ven
tura? 

(De P i U M M 

•» » • 

A la sortida del ball : 
—Esco l t i . . . O n viu en T o m à s Malociey? 
— P e r ò si en T o m à s Maloney é s vos tè 1 
—No hi fa res. Que sap on v iu? 

(De L o n à o n Ctyin»*») 

— E l senyoret no la deu enganyar. E s muda un « f 
cada setmana. 

(De Sans Gim] 
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T E R C E R I L L l ü 
1 A en C . . . , ompïcAt municipal, un aniic 
írait li portà un i-igar dels d'upa. 
[—No, no puc accept*r-lo de cap ma-
era. No adïneto dddivas. 

—Està bé. Te'l venc, doncs. Va! cinc 
mims. 

! —Veus?, això ja és una altra cosa. 
•ofta-me'n vint-i-cinc ! 

De £1 Liberal madrileny: 

«Pesos oro íio.ooo entróganse a caba-
lero formal desposando bondadosa e ino-

fetite seftorita evitar suicidio. Escribid 
sello 25 céntimos para rçspuesta...» 

A ralet la peça, mai falten babaus. 

l'na història de Maurice Dekobra: 
En un departament d'un tren, a Brigh-
1. viatja sol i endormiscat un senyor 

tros- Puja un altre viatger, qui diposita 
kre la xarxa, damunt mateix de l 'e* 

Iwntat senyor, una cistella amb un far-
pil. En el transcurs del trajecte, cauen 
fnes gotes damunt del rostre del senyor 
[endormiscat, qui es desvetlla sobtada-

"nt. L a seva qualitat de bevedor em-
lemit li fa posar el dit damunt del 

llquuid i acostar-se'l als llavis tot seguit. 
Umb un cert esverament, interroga al 
•ompany arribat de poc, dient-li : 

—Whisky...? 
—No—respon l'ífltre.—Fox-terrier ! !... 

El senyor B. . va tenir la desgràcia que 
seva dona caigués i sofrís una luxa-

po en un peu. 
-1 doncs, què fa la teva dona?—li 

Preguntaven a l'cl·lispano... 
L... E l metge diu que és un xic de 

Llegim en una revista americana, amb 
tes» • <'ue deben evitar las muje-

V^ribï cartas de amor. 
la caboza para mirar quien las 

Rp' 
"ifntM** 61 ún'Co ''n úe ense"ar los 

"̂•-"er novio sólo para pasar cl rato. 
•-omulgar Cn la maiiana con devoción 

nor'ít'r P01" la tarde a espectàculos in-
Tpn ^ P01, la noche « los balles, 

^ r dos novios a la vcz. 
incar díez >• seis veces conseculi-

1 doncs, què carai volen que facin les 
doncs? 

Aquests dies s'ha discutit molt si les 
informacions dels diaris han d'ésser llar
gues o curtes, 1 precisament no fa gai
res dies que en un diari d'Aragó hi 
havem trobat aquest anunci: 

«Manuel: Rapto consumado. Automó-
vll. Registro civil. Iglesia. Champàn. 
Tren. Suprema felicidad.» 

No ens negaran que com a informa
ció sintètica està força bé. En Bono 
n'hauria tret sis columnes... 

De EI Diluvio : 

«40 pesetas ganarà al mes chica para 
servir de 14 a 15 anos.» 

Quinze anys seguits servint? 
Pobra xicota ! 

De VHeraldo de Aragón, copiem la se
güent jota : 

nDentro de su alma dos hombres 
quiso una mujcr guardar 
y uno de cllos fué a presidio.» 

Aquesta facilitat a versificar ens en
canta ! 

Diàleg innocent: 
—Ahir, per la nit, em va seguir un 

senyor. 
— I tu, què vas fer? 
— I - i vaig dir que se n'anés. 
— I se'n va anar? 
— S í ; aquest matí. 

Una cançonota de Setmana Santa, que 
copiem d'un diari de València : 

nSoberano Redcntor 
de los cielos cl mas alto, 
que naüiste junto a un buey 
y le llevan entre cuatro...» 

Entre quatre bous? Ai, caratsus! 

I n anunci de EI Liberal, de Madrid ! 

nProtegeré modestamente joven grue-
sa. Sólo domicilio...» 

Aquest les vol revingudes. 
Qüestió de gustos. 

Un altre de la mateixa font: 

tijoven distinguido, despacho negocios 
independiente, desea reservadamenle pro-
tección senoras capital...» 

Aquest en vol més d'una I 
Quin manu ! 

Ídem, ídem, ídom: 

«Senorita joven desea protección sefto-
ra posición...» 

.40070 I05 hombres I 

Un treballet de Eí Dia, de Palma: 

11—Yo quiero una cscalera. 
—Emonces no le servimos—dijeron a 

una voz el metro y el consonante.—Nos-
olros somos la jaula.» 

I aquf està tot... 
Han quedat convençuts? 

De la novel·la d'en Pérez Escrich £1 
Injierno de los Celos: 

«Transcurrieron como tres cuartos de 
hora ; y me entretenia, bien dirigiendo 
miradas hacia la puerta. bien hacia el 
rcloj que se hallaba sobre la mesa.» 

Doncs és un entreteniment bonic. No 
els sembla? 

L'altre vespre, al nRjtz», s'hi sentia 
tocar la guitarra i cantar cante jondo. 

—Què passa?—vàrem preguntar a un 
cambrer. 

— E s que hi ha el senyor Cambó anv 
uns anglesos! 

Ens quedàrem atabalats, ho poden ben 
creure. 

Ara en Sagarra, «el més alt poeta de 
la nostra terra», fa les gasetilles del 
((Còmic». 

En Brauli Solsona ara s'ha fet càrrec 
dc la importància del treball que feia. 

C À P S U L E S P E R U V I A N E S 
Uolc 1 provat reroei que eo poca dies cura radical' 
n>ept les afeccions de les vies uripàrles : Puríaclops, 
fluixos, «. per aotijJueH que alguip. - BORRELL: Aulto, 5S 
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C o r r e s p o n d è n c i a 
Ower.—I-'estil tatk b i , peró ia m a s » 

sentimental! 
K . K . U.—No en» ha agradat nen» 

ni gota. I ho sentim, perquè ens fem-
bla que vosti s'hi havia fet moltea il·lu
sions. 

Peret.—Ara li estan fent al minec. 
Vora Viu.—No (arem re». Un altre 

dia, germà. 
P. L.—Con qu i vostè <» home de lle

tres? Donr» la lletra que ens envia la hi 
protestem. 

Makari .—Ja éa fumut, ja , quan un 
ca fica una ceba aizf a la closca ! 

Robtrt .—E» mi% lleig que un rot òe 
frare. 

CasM.—Anirà, pubilla. I que no sigui 
el darrer, eh? 

Xulapona.—Ja serà aixó que rodà 
diu, j a . . . 

Sòmines.—Un parell i gràcies. Arri, 
poc o molt. 

hac i .—De cap manera. Que «'ha cre
gut que Tenim d'Arbeca? 

Xato del Born. — Home! Que ja *» 
massa gran ! Aixó, al Patufet, i encara I 

Tres mecas.—j^olt simpàtiques i molt 
buf ones, com si ho Teiís, peró... que es
tan molt malamemt d'ortografia. 

Donja Pat.—Miri, senyora: si publi
quem aixó que envia, els nostres cator-
se any» dc exili no en» els treu aingú. 
I no estem per bromes, puix el ficar-se 
a la casa del* altre» porta males con
seqüències. 

A u,"!.—I ara, pau! Que s'ha venut el 
panls? 

T E A T R E E S P A N Y O L 
O . " a t s . m . p o r e - B o i · Q · é a 

L A R E I N A D E L M E R C A T 

S r i del Suro.—Ha fet tard. Si ho » 
riba a enviar dolie any» enrera, ho i». | 
cerlava. 

Tres corridos.—Mirarem de ••mpU» l 
re'b. 

K . firo.—Anirà, »(, senyor. Aairi i \ 
cove. 

Peret.—Home de D i u I En Boc (To. | 
criura, per què no es dedica a j , , •„. 
nas propias de su sexo? 

180.—Veurà: aixó depèn de nosalim 
i fem la nostra santa voluntat. No «. 
bem «i ens entén. 

Bunyoler.—N'hi ha hagut una <|u« t a 
ha fet gràcia. L'altre, un enterramal 
de pobre. 

tur. C O S T A : c a s a u HOD, 45. - tucuoal 

S J ± . 1EÒ ISJ J ± 
Sln toafio, oln. palígro y 
ràpiCLamente la ctira el 

ANTISARNICO M A R T I 
Ü E n T f l : 

B'iicb, 49, Parlamento, 17 ^ Ffrmaclis 

Suprem èxit T E A T R E CÒMIC 
de lei noves representacions de la revists 

Orquestrina. G a s a i l O V í L S 
L» més n t p t t n » n btUMts modtrcs. rr.t-
clalílal sa l'execuctò tfs xj/ieatoas. Assortii 

exUat <l'taatniitteat»t 
OítlllíGU - BON GCSI • HLMSASCU 

Set kuys ú'éxit enlzent ea i l popelir díe-Bv-
BetUunat " L t Pauta", te U uhç* Í»--Uft 

P E R * C O N T R A C T C S 

BOTERS, 19 I 21, TDA. - LAFONT. I 

•'Stneing de las K l l 7 ZT.Í neches" 
De 6 tarda a S malinaàa 

Gran èxit do la precioia M I M O S A . 
A on quart de dues nit, el sublim espectacle 

LAS FALENAS ELECTR1ZANTE 

I O E H L M E U B L E E 
CAHBER GIKJOL. 3 (Placa Tss-.rs; 

Telèfon U86 A'. 
Montat nmh tota all arenroi modern» 
Lltia de metall : Canbres d* bany • Oal'e-
facciò, telèfon partlcu'ar. elo. ; Magnlfi-

qwea babilaolonea a 5 peuetei 

P f l G E O ü 
C a r a t o t s s l e s m a l a l t i e s 
de l a s a n g , p e l l i e a b e l l 

Obra amb 
rapidesa i 
radicalment; 
suprimeix 
tot seguit 
els dolors i 
evita tota 
complicació 

D e m a n e u s e m p r e 

O L 

Médicos y Boticarios 
Curiós llibre de sàtires, epigrames 
contes, narracions, etc, recollits per 

MANUEL G I L DE OTO 

De venda a totes les llibreries, al preu de 5 pessetes 

L L E O - I T J L o s mejores 
Cuentos verdes populares 

per UN VIEJO JUERGUISTA 



J u c g o s F l o r a I c s 
Preciosa novella de 
joaquimBelda, il·lus
trada per üxumcl U N A p t a . 

fflEUBLEE CATALUNA EÜTIWDA POR A R E N A S , 4 
Y E S C U D I L L E B S . 6 5 

HAbiUci·net con todo el conlorl moderno. *gua corríente «n 
•oa*B habltacloneí iris y caliente. Caietacctón central, etc, etc. 

S U C U R S A L : 
MEUBLÉE O L I M P I * Hosp iu i . 107 Entrad* : Cadena, I 

R a s g o s d e i n g e n i o 
d e ; 

J a c i n t o B e n a v e n t e 

Un tom en rústica, amb portada a tricromía 

P R E U : D U E S P E S S E T E S 

A T E N C I Ó ! Al sortir del Teatre, es 
natural que tingueu ganes de fer 
treballar les dens davant d'una 
taula ben parada. Doncs entreu al 

S O T A N O B A R 
RONDA SANT PAU. 4 : TEL. 2791-A 

que la trobareu al vostre gust, a 
part que econòmica. Tota classe 
de mariscs, fiambres i vins de 
les millors classes. Per encàrrecs, 
: : : ningú ho fa millor : : : 

M A I S O N M E U B L E E ( V E R D U R A ) 
HïblUcions s 6 ptes. - B · r b a r à , 27, T e l . 3221 A.; Bar
celona. • Gran comoditat i saletes de bany. • T e l è f o n 
privat. - Ascensor. - Cont ínuament reformat a la mo

derna. - Cal ' l e facc ió central 

M O N T D ' O R M E U B L E E (SUCURSAL VÍRDURA) 
Gran comoditat. - Habitacions a 6 ptes. - Ca l ' l e facc ió 
central i saletes de bany. - T e l è f o n en totes les habi
tacions. - Portal de Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre Circo l Barce lonès ) ; Barcelona 

La Educación Sexual 
Un volum de més de 300 pàgs., il-ustrat, 3*60 ptes. 

Es ven a totes les llibreries i quioscos 

S a b e u q u e é s u n ^ g f f g f ? 

€s el millor preservatiu conegut i el més 
econòmic—Un sobre Jlefter val SO c è n 
tims i una capsa a'alumini contenint 

tres sobres ]}eHer val 2 pessetes 
i to^. · frSi^Si VENDA : F A R M À C I A , UNIÓ, SCOBERT* TOT* 

L* NIT) Aquesti ctsí f i t i n l i l z t »í> SOBRES HKTTBR 

VIAS VINARIAS : IMPÜREZAS i * l i SAN-
S i l i Baita ie tifrir taitllmeate 40 i k k u rafer-
•Naies graciai al maraviloso ieicokrisawat· 4e 

LOS H E D i C A M E N T O S D E L O H , SOiVRfi 
<*• <SD raesmendados iodlatlntoiE·c-
•* »or tadot lo* médlaot qa* lo» —DO-J··.T, •aere·en u «btolate eonlftna» 
• a i M '** l>a* lot kbB nsado » • « • a t e l a a e n t · rMocoeca «ae r» 

•rtal·o· , dlttellM y UDUM. »r»»»-
•f* ï " " 1 * * mo·l10 »I«DPO •>» »od» 

* • nediaAmeniGi eon reeaUadoa 
«laiee • nnloa. medl&nie Iot Unica-
. » " Mena SOITBÉ ea aamroo 
» ~ J · · r radlenJm·nl· d t aai •n f · r 
• « » d « . i i , , , . , , 
. " A B CTBinAKIAB. — BUmorraf(o 
•Wrr·elon·a) tod&a aoi ma.nlf··»»-
rj·j··· »'··«T<«<·, proatalitú, t r q u i t i t , 
t ' l^?0'* "'H»»' , del konibre, 
» « l»fha, ••t init i i , metrito. UTI*TÍ-
"•. t i iMí t , •naiiiit . tluio$, «te., «• 1» 
•"Wr. por erdolMa j rabeldea qoa 
:TZ,·, «iran pronto y radlealmente 
* " '** Oiema tm. aocio» SBI»«É. Loa t n l m m 
é ü k *lB InTMclonM. Uradoa r •y l l ·Mléa da 

^f- >»]>—. «te., ten palicrosoa tlempra y «sa •«••alteB la 
,••"?•••''•» da! aiédleo, y nadis M entera da «o aBíemadad. 

w u n t a «ui . «• « i HI IM M ua a • 

I K P D X I E A B D l LA SAnG».—Sl / t i l t i M ü r l o a l a , . aaaf 
«•«i, h t r p t ; «Uarsa «ariceiai (lacaa da l u planuM), «mp 
efonat ·»ero/«J·iai. i r i t t m a t m n é . n r t i t é r U t a , eia., «nfar 
aadadaa «aa tieues per easaa hamoraa, rlalea • laf·eejon·a 
da la txnrra. por eréaleaa e rebelde» qaa aeaa. ae aaraa 
pronto y radlealmeata aea !M PfLasaai air iatnTil alt, • e» 
tox BoiTal, «ae aon 1» aaedleaelóa d a p e r a l l T » Ideal y pas. 
feete. porqaa aatdan r a s a n · n n d · la eontre, la renaírar. 
tamentan todaa iaa enenrlas dal •rcanlvmo y famantea la 
aalnd, reaclríendo ea brere llempo todaa !aa Alaerae, flacaa. 
cranns, fortiaaaloa, laparaelúa da laa maeoaaa. aalda dal sa-
ballo, iníamaaionet ea canaral. «ta. , «Dadande la plal Us-
sia y racanarada, al eabala brilanta y eoploeo, ne dajando 
aa el onanlanao b n e l u del ptaado.—TnTi, i 't l n i . ranca. 

DHBILIDAD H I I T I O B A . — iMpotaxaia (talte da Tlgei 
aexnaU). poiuaionai neçtamas, aaparmatorraa (p4rdldaa a> 
«ilcaloe). aaaaanale «tanlaí, t i r U i a da Mamaria, dolor da 
anbaca, e írt í jai , dabllidad mauwiar, tatim «arperal, tam-
blaraa, palpiMaioaaa, traataraat «arrlatoa da la mujar y to
daa U i sianlfeataaloBea da la 5aaraii«»(a, • axotamlaota 
nerrloao, por arúaieu y rabaidaa aao eean, aa aaran pronto 
y radiealmante eoa iaa • a a j í i · rerKiaiu.i· a u racro» Boi-
ta». Ufts «aa na Badlea·aaat· , aon aa alimento aaeaeial d»i 
eerebro, médala y teda el alatena narrloao, Indleadaa aapa-
elalmenta a loa atotedaa aa la jaranind por toda elaaa da 
aiaeaoa (Tlajoa ala atea), rar» raenparar Inteeramenta lo-
daa aus fonelonaa y aenaerrar kaate la extrema Tajaa, aln 
violentar el artanlama, al Tlcar aaxnal propi* d* la edad.— 
—VIUTI. l ' U n a , ranca. i n i» ijt 
AG1STH I I O L U B I V O i UU* i» J " l y «(baa, ». a« 0, 
Idoaead». I I . BaraeloB».—TIHTA i Farinaaia ía«aid, B a a . 
bla de lae Florea, 14; rarmaeia Galort. aala Prlnaaa». T, y 
an Ua prlnelpala* fanaaetaa da Bapata. Portncal y Amérlaa 

G a l c e í í n e s reforzados 
psn un solo p;a, librlcidos por enctrgo. — L i 
rulDt ie loa pastores: MATACÀBRÀS RÀPID, a 
Upr lmm vetR. I . P. — Clúi/c* íe rlaa ur/narías 
Jayaje s IrrlgMcloneí para despaii del u lo seioal 

L A M U N D I A L : E S P A L T E R , 6 
(entre San Pable y Beato Oriol) 

SARNA r0 
Wlafadaaapartl»! 

RONYA enra radicalment aseb el 
SCfaFOBECO ORBflfablIO 

en 10 tainatB. Da TMda: Comfta 4a riaalío, W 
Ctntrat d'Eipaclflca 

b f l m f l S C O T f l 
Casa dedicada a la venda de gomes hi
gièniques alemanyes de IÏS millors 
marques. — Sense rival. — Proveu-les 1 
us convencercu.—Mata-cabres en pols 

50 cèntims capsa 

S a n t R a m o n , 1 - B A R C E L O N A 
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-S'assembla molt al seu pare questà nena! 
-Pel que mes vulgui no ho digui pas davant'del meu marit a i s ò í 


